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О ?АСОСТАВ2 РКОГО О2УЮЯ

1. Текст” Соглашения между Берегом Слоновой Кости и Агентством

о применении гарантий в связи с Договором о нераспространении
2/

ядерного оружмя приводится в настоящем документе для сведения

всех государств—членов0

2. В соответствии со статьей 25 настоящее Соглашение вступило

в силу 8 сентября 1983 года.

/ В текст настоящего информационного циркуляра были добавлеыы
сноски.

/ Приводится в документе I2СIС/14О.



СОГЛАЮГЕ РЕСГIУБЛiiКОЙ БЕРЕГ слонозс1 кос1:
И Ж ЕА2ОЮ АГЕНТСТВОИ ПО АТСЕС1 ЭБЕРГИИ

О Иi-iИ ГАРАжТИЙ В СВЕЗИ С ДОГОВС?ОИ
О РАСОСТРАИ Ж2НОГО ОРУЮIЕ

ИiЫЯ ВО что Республика Берег Слоновой Кости
(ниже именуемая iтБерег Слоновой Костип) является участником
договора о нераспространении ядерного оружия (ниже именуемого
‘Договором), открытого для подписания в Лондоне, Иоскве и

Вашингтоне 1 июля 1968 года и зстувшего в силу 5 марта
i9?О года

IИШАЯ ВО ВЫ2ПIАЛКЕ, что пункт 1 Статьи III ужазаяного
договора гласит:

“Каждое из Государств—Участников договора, не обладающих
ядерыь оружием, обязуется принять гарантии, как они из—
ложеi в Соглашении, о котором будут вестись переговоры
и которое будет заключено с Иежлународыь агентством по
атомной энергии в соответствии с Уставом еждущародного
агентства по атомной энергии и системой гарантий Агент
ства, исключительно с целью проерки вьшолнекия его обя
зательств, принятьс в соответствии с настбим договором,
с тем чтобы не допустить переключения ядерной энергии
с рного применения на ядерное оружие или другие ядерные
взрывные устройства. Процедуры гарантий, требуег насто
ящей Статьей, осуществляются в отношении исходного или
спетального расщепляющегося материала, независимо от
того, производится ли он, обрабатывается или используется
в любой основноЙ ядерной установке или находится за пре
делами любой такой установки0 Гарантии, требуею насто—
ящей Статьей, применяются ко всему исходному или специаль
ному расщепляющемуся материалу во всей мнрной ядерной дея
тельности в пределах территории такого государства, под
его юрисдикцией или осуществляемой под его контролем где
бы то ни бьоиi,

гИыЯ ВО что Иеждународное агентство по атом
ной энергии (ниже именуемое Агентством) уполномочено в соответ
ствии со Статьей III своего Устава заключать такие соглашения;



ЖСТОI БЕ2ЕГ СЛСНОВОЙ КОСТИ и Агентство согласились о

нижеследующем:

ЧАСТЬ I

ОСНОВНОЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВ О

Статья I

Берег Слоновой Кости в соответствии с пунктом I Статьи III

договора берет на себя обязательство принять в соответствии

с положения настоящего Соглашения гарантии ко всему исходному

или специальному расщепляющемуся материалу во всей мирной

ядерной деятельности в пределах территории Берега Слоновой

Кости, пол его юрисдикцией или осуществляемой под его конт

ролем где бы то ни было, исключительно с целью проверки того

чтобы такой материал не переключался на ядерное оружие или

другие ялеркые взрывiе устройства0

ГНТИй

Статья 2

Агентство имеет право и обязано обеспечить в соответствии

с положениями настоящего Соглашения применение гарантий ко

всему исходному или специальному расщепляющемуся материалу

во всей мирной ядерной деятельности в пределах територии

Берега Слоновой Кости, под его юрисдикцией или осуществляемой

под его контролем где бы то ни было, исключительно с целью

проверки того, чтобы такой материал не переключался на ядерное

оружие или другие ядерные взрьные устройства0

СОТРУЛСТВО УЖУ БЕРЕГОМ СЛОЖОВОЙ КССТИ

Л .АГЕНТСТВО

Статья З

Берег Слоновой Кости и Агентство сотрудничают с целью оо

действия осуществлению гарантий, предусмотрен в настоящем

Соглашении.



ОСУ СТЗЛЕЮIЕ ГА2АЖТИй

Статья 4

Гарантии, предусмотренные в настоящем Соглашении, осущест

вляются таким образом:

а) чтобы избегать создания препятствий экономическому и
техническому развитию Берега Слоновой Кости или между
народному сотрудничеству в области мирной ядерной дея
тельности, включая меународнь обмен ядернь матери
ал О М;

ъ) чтобы избегать необоснованного вмешательства в мирную
ядерную деятельность Берега Слоновой Кости и, в част
ности, в эксплуатацию установок;

с) чтобы быть совместипш с разумной практикой управле
ния, необходимой для экономичного и безопасного прове
дения ядерной деятельности.

Статья 5

а) Агентство принимает все меры предосторожности для за
щиты коммерческих л проленыьс секретов и другой
конфидеыIщальной информации, которая станет ему из
вестной в результате существления настоящего Согла—
пения.

ъ) i) Агентство не публикует и не передает никакому
государству, организации или ли никакой инфор
мации, получаемой им з связи с осуществлением
настоящего Соглашения, за исключением того, что
определенная информация, касающаяся осуществле
ния настоящего Соглашения, может быть пре.дстав—
лена Совету управляющих Агентства (ниже имену
емому Советом) и таким сотрудникам Агентства,
которые нуждаются в такой информации в силу
своих официальных обязанностей в связи с гаран
тиями, однако лишь а объеме, необходимом Агент
ству для вьолнения своих обязанностей по осуще
ствлению настоящего Соглашения.



i) Обобщенная информащя относительно ядерного мате

риала, подлежащего гарантиям в соответствии с на—

стоящим Соглашением, может публиковаться по реше

нию Совета, если непосредственно заинтересованные

государства согласятся с этим.

Статья б

а) При осуществлении гарантий в соответствии с настоящим

Соглашением Агентство полностью учитывает технологиче

ские достижения в области гаантиЙ и прилагает все

усилия для обеспечения оптимальной эффективности затат

и применения принщпа зффективнь гарантий в отношении

потока ядерного материала, подлежащего гарантиям в со

ответствии с настоящим Соглашением, посредством исполь— о
зования приборов и других методов в определеныь ключе—

вьс местах в такой степени, з какой позволит существу

ющая или будущая технология. -

ь) С целью обеспечения оптимальной эффективности затрат

используются, например, такие средства, как:

и) соханение как метод определениязон баланса

материалов для целей учета -

i) статистические методы и выборочное взятие проб

при оценке потока ядерного материала; и

ии) сосредоточение процедур проверки на тех стадиях

ядерного топливного щкла, которые связаны с

производством, обработкой, использованием или О
хранением ядерного материала, из которого можно

легко изготовить ядерное оружие или другие ядер

ные взрывные устройства, и. сведение к нимуму

процедур проверки в отношении другого ядерного

материала при условии, что это не затрудняет

Агентству применение гарантий в соответствии с

настоящим Соглашением4

-4-.



ОЧЪЫАЯ Х’СЕЕ КСКТ2СЛЯ ЗА 2ИАЛА1’I

Статья 7

а) Берег СлоновоЙ Кости создает и ведет систему учета и
контроля за всем ядерньп материалом, подлежащим гаран
тиям в соответствии с настоящим Соглашением.

‘о) Агентство применяет гарантии таким образом, чтобы
иметь возможность проверять данные систе Берега
Слоновой Кости для того, чтобы удостовериться, что
не имелось никакого переключения ядерного материала
с мирного использования на производство ядерного ору
жия или других ядернь взрывных устройств. Проверка
Агентства включает, iег ана, независиiе измерения
и наблюдения, поводие Агентством в соответствии с
процедурами, изложеы в Части II настоящего Согла—
шения0 При проведении проверки Агентство учитывает
надлежащим образом техническую эффективность систеi
Берега Слоновой Кости.

ЕДОСТ1Е}Е иНФО АГЕНТСУ

Статья 8

а) Для обеспечения эффективного осуществления гарантий
в соответствии с настоящим Соглашением Берег Слоновой
Кости согласно положениям, изложениьпл в Части II
настоящего Соглашения, представляет Агентству инфор—
мацию, касающуюся ядерного материала, подлежащего
гарантиям в соответствии с настоящим Соглашением, а
также характеристик установок, имеющих отношение к
постановке под гарантии такого материала0

ъ) i) Агентство требует лишь минимального количества
информации, совместимой с выполнением им своих
обязанностей в соответствии с настоящим Согла—
ше ни ем.



i) Информащiя, относящаяся к установкам, составляет

минимум информаи, необходимой для постановки

под гарантии ядерного материала, подлежащего

гарантиям в соответствии с настоящим Соглашением.

с) По просьбе Берега Слоновой Кости Агентство готово

изучить непосредственно в учреждениях Берега Слоновой

Кости информащю о конструки, которую Берег Слоновой

Кости рассматривает как особенно важную. Такая инор

мащя не должна физически передаваться Агентству при

условии, что она остается легко Доступной для далъней

шего изучения ее Агентством в учреждениях Берега Сло—

новой Кости. с
2ТНСГКТОРА АГЕНТСТВА

Статья 9

а) и) Агентство получает согласие Берега Слоновой Кости

на назначение инспекторов Агентства в Берег Сло—

новой Кости.

i) Если Берег СлоновоЙ Кости либо в момент предло

жения о назначении, либо в любое другое время

после назначения возражает против такого назна

чения, то Агентство предлагает Берегу Слоновой

Кости альтернативную кандилатуру или кандидатуры

инспекторов.

iii) Повторыь отказ Берега Слоновой Кости принять

назначение инспекторов Агентства, которь затруд

нил бы инспеки, проводиiе в соответствии с

настоящим Соглашением, будет рассматриваться

Советом по представлению Генерального директора

Агентства (ниже именуемого пГенералыIм дирек—

тором’) с целью принятия соответствующих мер.

ъ) Берег Слоновой Кости принимает необходиiе меры для

обеспечения инспекторам Агентства условий для эффек—

тивного исполнения ими своих обязанностей в соответст

вии с настоящим Соглашением.



с) Iнспекщи и деятельность инспекторов Агентства органи
зуются таким образом, чтобы:

i) свести до мннимума возможные неудобства и поме
для Берега Слоновой Кости и для инспектиуемой
мирной ядерной деятельности;

i) обеспечить защиту юоленнь секретов или
другой конфиденцмальяой информации, которая
становится известной инспекторам0

IИВГИИ И I

Статья 10

Берег Слоновой Кости предоставляет Агентству (вючая его

собственность, фонды и активы) и его инспекторам и другим долж—
ностнь лицам, осуществляющим функщХи в соответствии с настоящим
Соглашением, привилегии и иммунитеты, подобIIе тем, которые из
ложены в соответствующих положениях Соглашения о привилиях и
иммунитетах международного агентства по атомной зНергИи—’.

ГАРАНТИЙ

Статья 11

Расходование или разбавление ядеоного материала

Применение гарантий в отношении ядерного материала прекра
щается после того, как Агентство установит, что этот материал
бьI израсходован или разбавлен таким образом, что он более не
пригоден для какой—дибо ядерной деятельности, представляющей
интерес с точки зрения гарантий, или стал практически нереге—
нерируемьп.

/ IIРСIв.С/9/ЕУ.3



Статья 12

Песелача ядерного материала из Беюега Сложовой Кости

Берег Слоновой Кости предварительно уведомляет Агентство о

едполагае передачах ядерного материала, подлежащего гаран

тиям в соответствии с настоящим Соглашением, из Берега Слоновой

Кости, согласно положениям, изложеннь в Части II настоящего Со

глашения. Агентство прекращает применение гарантий к ядерному

материалу в соответствии с настоящим Соглашением после линятия

государством—получателем ответственности за него, как это преду

смотрено в Части II настоящего Соглашения. Агентство ведет

отчетные документы, показывающие каждую такую передачу и, где

это применимо, возобновление применения гарантий к передаваемому

ядерному материалу.

Статья 13

Положения, касающиеся ядерного материала, которь

используется в неядерной деятельности

Там, где ядерыь материал, подлежащий гарантиям в соответ

ствии с настоящим Соглашением, предполагается использовать в

таких видах неядерной деятельности, как производство сплавов

или кераки, Берег Слоновой Кости до такого использования мате

риала согласовывает с Агентством обстоятельства, при которь

может быть прекращено применение гарантий в отношении такого

материала.

г2АнТий К ЯЛНО ИАЛУ, О
ИСПОЛЬ3УЕОТ В iНОЙ РНО ДЕЯТЕЛТЖоСТИ

Статья 14

Если Берег Слоновой Кости намерен осуществить свое право

использовать ядерыь материал, которь необходимо поставить пол

гарантии в соответствии с настоящим Соглашением, в ядерной дея

тельности, не требующей применения гарантий в соответствии с

настоящим Соглашением, то применяются следующие процедуры



а) Берег Слоновой Кости информирует Агентство о такой
деятельности, разъясняя:

что использование ядерного материала в незапре—
щенной военной деятельности не будет противо—
речить какому—либо обязательству, что ялернь
материал будет использоваться только в мирной
ядерной деятельности, которое Берег Слоновой
Кости, возможно, дал и в соответствии с которь
применяются гарантии Агентства; и

i) что, в период, когда гарантии не будут приме
няться, ядернь материал не будет использован
для производства ядерного оружия или других
ядернь взрывных устройств;

ъ) Берег Слоновой Кости и Агентство достигают Договорен
ности о том, что гарантии, предусмотренные настоящим Соглашением,
не будут применяться только, пока я,дернь материал используется
в такого рода деятельности. Эта договоренность о возможности
определяет период времени или условия, когда гарантии не будут
применяться. З любом случае, гарантии, предусмотренные ыастоим
Соглашением, применяются вновь, как только ядернь материал снова
вводится в мирную ядерную деятельность. Агентство информируется
об общем количестве и составе такого ядерного материала, не
поставленного под гарантии в Береге Слоновой Кости, л о всех
случаях экспорта такого материала; и

с) каждая договоренность согласовывается с Агентством.

О Согласие Агентства дается по возможности скорее; оно касается,
iег ана , только таких моментов, как временные и процедурные
положения, договоренности относительно отчетности, но не влечет
за собой какого—либо одобрения военной деятельности и не затра—
гивает закрытой информащш в этой области и не касается исполь
зования ядерного материала в такой деятельности.

ФАЯСОВЬ ЗОГОСЫ

- Статья 15

Берег Слоновой Кости -л Агентство берут на себя расходы, ко—
торые они несут при вьшоляении своих соответствующих обязательств
в соответствии с настоящим Соглашением. Однако, если Берег



Слоновой Кости или лица, находящиеся пол его юрисдикцией, несут

дополнителыiе расходы в связи с выполнением особого запроса

Агентства, то Агентство возжещает такие расходы при условии,

что оно предварительно согласилось на такое возмещение. Зо

всяком случае, Агентство несет расходы по любь дополнлтельнь

измерениям или взятию проб, которые могут быть затребованы

инспектора.

ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ВЕЛ ТРЕТЬЕЙ СТОРОНОЙ

ЗА я2I1 УРБ

Статья 16

Берег Слоновой Кости обеспечивает, чтобы любая защита от

ответственности перед третьей стороной за ялерыь ущерб, включая

любое страхование или другое финансовое обеспечение, которая

может быть представлена законодательством или правила, приме

нялась в целях осуществления настоящего Соглашения к Агентству

и его должностнь лицам таким же образом, как эта защита пои—

меняется к гражданам Берега Слоновой Кости.

ЕЖДУЕАР ОДЖАЛ СТВЕ ТС ТВЕННОСТЬ

Статья 17

Любой лск Берега Слоновой Кости к Агентству или Агентства

к Берегу Слоновой Кости относительно любого ущерба, возникшего

в результате осуществления гарантий в соответствии с настоящим

Соглашением, кроме ущерба, шричиненного ядерной аварией, удовле—

творяется в соответствии с междунаролыь правом.

РЫ, СВНЗiЮ С Г2ЕРКОЙ ОТСУТСТВИЯ ГРЕКЛЮШёЯ

Статья 18

Если на основании доклада Генерального директора Совет реша

ет, что какоелибо действие со стороны Берега Слоновой Кости

является необходи и сроч в целях обеспечения проверки

того, что ядерньй материал, подлежащий гарантиям в соответствии

с настоям Соглашением, не переключается на производство ялер

ного оружия или других ядернь взрывыь устройств, то Совет может



призвать Берег Слоновой Кости безотлагательно принять тебуеiе

меры независимо от того, применяются ли процеды для урегулиро

вания спора в соответствии со Статьей 22 настоящего Соглашения.

Статья 19

Если на основании изучения соответствующей информащи,

представленной ему Гекеральнь директоом, Совет п-идет к вы

воду, что Агентство не в состоянии проверить, что не имелось

никакого переключения ядерного материала, подлежащего гарантиям

в соответствии с настоящим Соглашением, на производство ядерного

оружия или других ядер взрывыь устройств, то он может делать

О сообщения, предусмотренные пунктом С Статьи ХII Устава Агентства

(ниже именуемого пУставоип), а также принимать, где это примени

мо, другие меры, предусмотренные в этом пункте. Предпринимая

такие действия, Совет учитывает степень уверенности, обеспечива

емой принять мера по гарантиям, и дает Берегу Слоновой Кости

любую разумную возможность представить Совету любые необходиiе

доказательства.

IОЛЕ0АЫ? И ГИiЖ С0ГЛАI И
УРЕГУЛИ2 СВАI СПОР ОВ

Статья 20

Берег Слоновой Кости и Агентство по просьбе того или друго

го консультируются по любому вопросу, возникающему в связи с

О толкованием или применением настоящего Соглашения.

Статья 21

Берег Слоновой Кости имеет право требовать, чтобы любой во
прос, возникающий в связи с толкованием или применеыие настояще

го Соглашения, рассматривался Советом. Совет приглашает Берег
Слоновой Кости участвовать в обсуении Советом любого такого

вопроса.
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Статья 22

Все споры, возникающие в связи с толкованием или применением

настоящего Соглашения, — за исключением споров, касающихся выво

дов Совета в соответствии со Статьей 19, или действий, предприня—

тьс Советом в соответствии с такими выводами, — которые не уе:у—

лированы путем переговоров или иыь способом, согласованыь между

Берегом Слоковой Кости и Агентством, передаются по требованию

любой из сторон абитражному трибуналу, составленному следующим

образом: Берег Слоновой Кости и Агентство назначают по одному

арбитру, л два арбитра, назначенные таким путем, избирают треть

его, которЬ является председателем. Если в течение тдцати

дней с момента просьбы об арбитраже либо Берег Слоновой Кости,

либо Агентство не назначит арбитра, то Берег Слоновой Кости или

Агентство может обратиться к Председателю 2iiежлужародного суда О
с просьбой назначить арбитра. Та же процедура применяется в

тех случаях, если в течение тридцати дней с момента назначения

второго арбитра третий арбитр не избран. Большинство членов

арбитражыого трибунала составляет кворум, и для принятия решения

требуется согласие двух арбитров. Процедура арбитражяого разби—

рательства устанавливается трибуналом0 Решение трибунала явл

ется обязательнь для Берега Слоновой Кости и Агентства.

ГИОСТАЖОВКА. iIЛЕi ГАРАНТ АГЕЕТСА В

СОО ТВЕ ТС ТВ’Ш С Д2УГГ С ОГЛАШ?I

Статья 23

Если Берег Слоновой Кости получил помощь от Агентства на

осуществление проекта, то обязательство Берега Слоновой Кости

в соответствии с соглашением о проекте не использовать материа—

и оборудование, оговореныые в нем, в воеянь целях продолжает

оставаться.

СОГЛАiЛЯ

Статья 24

а) Берег Слоновой Кости и Агентство по требованию того

или другого консультируются по вопросам поправок к

настоящему Соглашению.
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о) Все поправки требуют согласия Берега лсновой Кости

и Агентства.

с) Поправки к настоящему Соглашению вступают в силу на тех
же условиях, на которь вступает в силу само Соглаекие.

) Генеральньi директор немедленно сообщает всем государ
ствам—членам Агентства о любой поправке к настоящему
Со глашению0

ВСТУПЛЕЫ1 В СИЛУ И СРОК ДЕЙСТВИН

Статья 25

Настоящее соглашение вступает в силу по подсании пред
ставителями Берега Слоновой Кости и Агентства. Геяеральн
директор немедленно сообщает всем государствам—членам Агент
ства о вступлении настоящего Соглашения в силу.

Статья 26

Настоящее Соглашение остается в силе до тех пор, пока
Берег Слоновой Кости является участником договора.

ЧАСТЬ II

ВВЕ .iЕЕШЙЕ

Статья 27

цель данной части настоящего Соглашения заключается з
определении процеду, которые будут применяться при осуще—
ствлеiши положений Части I.
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ЦЕЛЬ ГАРАНТИЙ

Статья 28

Цель процедур гарантий, изложенных в данной части настоя—

щего Соглашения, состоит в своевременном обнаружении переклю—

чения значиых количеств ядерного материала с мирной ядерной

деятельности на производство ядерного оружия или других ядер

ных взрывных устройств, или на неизвестные цели, а также в

сдерживании такого переключения в связи с риском раннего обна

ружения.

Статья 29

ля достижения цели, изложенной в Статье 28, используется

учет материала как мера первостепенной важности в области гаран

тий в сочетании с сохранением и наблюдением как важных дополни

тельных мер.

Статья 30 0

Техническим заключением о деятельности Агентства по про

верке является заявление, указывающее в отношениикаждой зоны

баланса материалов величину неучтенного материала за определен

ный период и дающее пределы ее точности.

НА1АОНАЛЬЫ.ЛЯ СИС ТА УЧЕТА И КОНТ?ОЗШ

ЛЕРНОГ0 МАТЕРИЛЛА

Статья 31

В соатветствии со Стаiьей 7 Агентство, осуществляя дея

тельность по проверке, полностью использует систему Берега Сло—

новой Кости по учету и контролю всего ядерного материала, подле

жащего гарантиям в соответствии с настоящим Соглашением, и избе—

гает ненужного дублирования деятельности Берега Слоновой Кости О
по учету и контролю.

Статья 32

Система Берега Слоновой Кости по учету и контролю всего

ядерного материала, подлежащего гарантиям в соответствии с на

стоящим Соглашением, основывается на структуре зон баланса

материалов и предусматривает при необходимости, и как указано

в ополнитель положениях, принятие тасих мер, как

а) Принятие системы измерений для определения количе

ств ядерного материала, который был получен, произведен, от—

гружен, потреблен, потерян или каким—либо иным образом изъят

из инвентарного количества материала, а тае для определения

инвентарньЫх количеств материала;
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ъ ) Оценка псецизионности и точности измерениЙ и оценка
неопределенности в измерениях;

с) Разработка процедур по идентификации, обзору и
оценке расхождений в измерениях отправителя—получа—
теля

) Разработка процедур по определению фактически на
личного количества материала;

е) Разработка процедур по оценке накоплений неизмерен—
ного инвентарного количества материала и неизмерен—
ньС потерь;

) Создание системы учетной и отчетной документации,
показывающей для каждой зоны баланса материалов
инвентарное количество ядерного материала и измене
ния в этом инвентарном количестве материала, вклю
чая поступления в зону баланса материалов и переда
чи из нее

Разработка положений, обеспечивающих правильность
применения процедур и мероприятий по учету; и

i) Разработка процедур представления отчетов Агентству
в соответствии со Статьями 59—69.

НАЧЫАЯ ТОЧКА Г1ИЕНИЯ ГАРАяТиЙ

Статья 33

Гарантии в соответствии с настоящим Соглашением не при
меняются к материалу при его добыче или при обработке руды.

Статья 34

а) Если какой—либо материал, содержащий уран или торий,
который не достиг стадии ядерного топливного цикла,
указанной в пункте с) настоящей Статьи, непосредст
венно или косвенно экспортируется в какое—либо госу
дарство, не обладающее ядерньп оружием, то Берег
Слоновой Кости информирует Агентство о количестве
такого материала, его составе и назначении, если
этот материал ке экспортируется специально для
неялертх целей;
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ъ ) Если какой—либо материал, содержащий уран или торий,

который не достиг стадии ядерного топливного цикла,

указанной в пункте с) настоящей Статьи импортирует—

ся, то Берег Слонозой Кости информ’грует Агентство о

количестве этого материала и его составе, если этот

материал не импортируется специально для неядерiх щелей;

л
с) Если каой—либо ядеркьй материал, состав и чистота

которого делают его пригодньпi для изготовления топ

лива или для изотопного обогащения, покидает завод

или стадию обработки, на. которой он произведен, или

если такой ядерный материал или какой—либо другой

ядерный материал, произведенный на более поздней

стадии ядерного топливного цикла, импортируется в

Берег Слоновой Кости, то этот ядерiй материал подле

жит другим процедурам гарантий, указан в настоящем

Соглашении.

ПI’ЕКАIЛЕНИЕ ПИЯ ГАЯТИЙ

Статья 35

а) Применение гарантий к ядерному материалу, подлежаще

му гарантиям в соответствии с настоящим Соглашением,

прекращается на условиях, изложеннь в Статье 11.

В случае, если условия этой Статьи не вьшолняются,

но Берег Слоновой Кости считает, что извлечение нахо

дящегося под гарантиями ядерного материала из отходов

в данное время практически нецелесообразно или кежела—

тельно, Берег Слоновой Кости и Агентство консультируются

относительно применения соответствующих мер по гарантиям.

ъ) Применение гарантий к ядерному материалу, подлежашему

гарантиям в соответствии с настоящим Соглашением, пре

кращается на условиях, изложенньс в Статье 13, если

Берег Слоноо Кости и Агентство соглашаются, что такой

ялеркьЫь материал является практически ыерегенеруе

ОСВОБОЖЛИЕ ОТ Г2ЛЯ ГАЛЛтий

Статья 36

По просьбе Берега Слоновой Кости Агентство освобождает от

применения гарантий следующий ядернiй материал:
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а) Специальный расщепляющийся материал, когда он ис
пользуется в количествах, измеряемьс граммами или
меньше, в качестве чувствительного элемента з кон—
трольно—измерительньс приборах;

ъ) Ндерный материал, когда он используется в неядерной
деятельности в соответствии со Статьей 13 настоящего
Соглашения, если такой ядернь материал является ре—
генериРуемьЁчi; И

с ) Плутоний с концентрацией по изотогiу плутоний—238,
превьающий 80%.

Статья 37

По просьбе ерега Слоновой Кости гентство освобождает
от применения гарантий ядерiй материал, который з других
случаях подлежал бы гарантиям, при условии, что общее количес
тво ядерного материала, освобожденного от применения гарантий
з Бангладеш в соответствии с настоящей Статьей, не может
никогда превышать:

а) в общей сложности одного килограмма специального
расщепляющегося материала, которь может состоять
из одного или нескольких следующих материалов:

плутония;

урана с обогащением 0,2 (20%) и въе, под—
считанного путем умножения его веса на ве
личину его обогащения; и

iii) урана с обогащением ниже 0,2(20%) и вье
обогащения природного урана, подсчитанного
путем пятикратного умножения его веса на
квадрат его обогашения;

ъ) в общей сложности десяти метрических тонн природно
го урана и обедненного урана с обогатцением вье
0,005 (0,5%);

с) двадцати метрических тонн обедненного урана с обо—
гащением 0,005 (0,5%) или ниже; и

д) двадцати метрических тонн то-рия;

или такие большие количества, которые могут быть установлены
Советом для единообразного применения.
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Статья 38

Если ядерный материал, освобожденный от гарантий, должен

обрабатываться или храниться на складе вместе с ядерньп мате

риалом, подлежащим гарантиям в соответствии с настоящим Сог

лашением, то разрабатывается положение о возобновлении приме

нения к нему гарантий.

дОГiОПИТЕЛЪ ПОЛОЖЕНИЯ

Статья 39

Берег Слоновой Кости л Агентство разрабатывают Лополнитель—

iе положения, в которых подробно, в той степени, в какой это не

обходимо для вьшолнения Агентством своих обязанностей в соответ

ствии с настоящим Соглашением эффективIм и экономичъ путем,

определяется, каким образом должi применяться процедуры, изло—

женiiе в настоящем Соглашении. ЛополнительIе положения могут о
быть расширеi или изменеюi по договоренности между Берегом Сло—

новой Кости и Агентством без изменения настоящего Соглашения.

Статья 40

Лополнительные положения вступают в силу одновременно

или как можно скорее после вступления в силу настоящего Согла

шения. Берег Слоновой Кости ш Агентство прилагают ВС® УСИЛИЯ

для того, чтобы ввести их в действие в течение девяностадней с

момента вступления в силу настоящего Соглашения; продление этогс

срока требует договоренности между Берегом Слоновой Кости и Агент

ством. Берег Слоновой Кости немедленно представляет Агентству

информацию, необходимую для завершения разработки дополнительiх

положений. Как только настоящее Соглашение вступит в силу, Агент

ство имеет право применять изложенiе в Соглашении процедуры к

ядерному материалу, перечисленному в инвентарном списке, преду— О
смотренном в Статье 41, даже если Дополнительiе положения еще

не вступили в сРIлу.

и?iтАиiй СС ОК

Статья 41

Жа основе первоначального отчета, упоминаемого в Статье 62,

Агентство составляет едиiй лнвентарiй список всего находящего

ся в Береге Слоновой Кости ядерного материала, подлежащего гаран

тиям в соответствии с настоящим Соглашением, независимо от его

проибхождения, и ведет этот лнвентарiй список на основе после

дующих отчетов и результатов его деятельности по проверке. Копии

инвентарного списка представляются Берегу Слоновой Кости через

согласованiе промежутки времени.
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‘ШФОАЦИЯ 0 КОНСТКТК1ИИ

Общие положения

Статья 42

В соответствии со Статьей 8 информации о конструкции
существующих установок представляется Агентству при обсужде
нии Дополнительньс положений, В Дополнительньс положениях ус
танавливаются предельные сроки представления информаш!и о
конструкции новь установок, и такая информация представляется
как можно раньше ло ввода ядерного материала в новую установку.

Статья 43

Информация о конструкции, представляемая Агентству, вк
лючает в отношении каждой установки, когда это применимо:

а) Идентификацию установки с указанием ее общей харак
теристики, цели, номинальной мощности и географиче
ского расположения, а также названия и адреса, кото
рый используется для обычнь деловьс целей;

ь) Описание общего размещения установки суказанием,
по возможности, формы, местонахождения и потока
ядерного материала и обтдей. компоновки важнь основ—.
ньс частей оборудования, на которь используется,
производится или обрабатывается ялернь материал;

с) Описание характеристик установки, имеющих отношение
к учету материала, сохранению и наблюдению; и

Описание применяемьс на установке и прелполагаемь
процедур по учету и контролю за ялерньп материалом
с уделением особого внимания зонам баланса материа
лов, установленньпi оператором, измерениям потока
материала и процедурам определения фактически налич
ного количества материала.

Статья 44

Агентству также представляется другая информация относи
тельно каждой установки, имеющая отношение к применению гаран
тий, в частности информация относительно организационной ответ
ственности за учет и контроль за материалами. Берег Слоново
Кости представляет Агентству дополнительную информацию о пра
вилах по охране здоровья и технике безопасности, которьх при
держивается Агентство и которьти руководствуются инспектора
на установке.
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Статья 45

На рассмотрение Агентства представляется информация об

изменениях конструкции, имеющая отношение к целям гарантий, и

оно уведомляется о любьс изменениях в информации, представ

ляемой ему в соответствии со Статьей 44, в достаточной степени

заблаговременно с тем, чтобы в процедуры применения гарантий

могли быть внесены соответствующие уточнения, когда это необ

ходимо.

Статья 46

Цели юассмотения информации о конструкции

Представляемая Агентству информация о конструкции исполь—

•зуется для следующих целей:

а) ля идентификации характеристик установок и ядерного

материала, имеюших отношение к применению гарантий

к ядерному материалу, в целях облегчения проверки:

ь) ля определения зон баланса материалов, используе—

мьс для целей учета, Агентства и для выбора таких клю—

чевь мест, которые являются ключевыми точками изме

рения и которые будут использоваться с целью опре—

деiения потока и инвентарного количества ядерного

материала; при определении таких зон баланса ма

териалов Агентство, iп-ег ана , применяет следую

щие критерии:

i) Размер ЗОНЫ баланса материалов зависит от точ

ности, с которой может быть установлен баланс

материала; о
i) При определении зоны баланса материалов необхо

димо воспользоваться любой возможностью для ис

пользования сохранения и наблюдения с тем, чтобы

помочь обеспечить полноту измерений потока ма

териала и теi самым упростить применение гаран

тий и сосредоточить усилия по измерениям в клю-

чевьс точках измерения;

iii) Несколько зон баланса материалов, используемь

на установках ли на отдельньс площадках, могут

быть объединены в одну зону баланса материалов,

используемую для целей учета Агентства, когда

Агентство определяет, что это совместимо с его

требованиями по проверке; и
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iт) Iо просьбе Берега Слоновой Кости может быть
создана специальная зона баланса материалов
в рамках какой—либо стадии процесса, затраги
вающей вакную в коммерческом отнолении информацию;

с) Для установления номинального графика и процедур оп
ределения фактически наличного количества ядерного
материала для целей учета Агентства;

) для установления требований к учетньпi документам и
отчетам и процедур оценки учетнь документов;

е ) Для установления требований и процедур проверки ко
личества и размещения ядерного материала; и

) Для выбора соответствующих сочетаний методов и спо
собов сохранения и наблюдения, а также ключевьс мест,
в которьпс они будут применяться.

Результаты рассмотрения информации о конструкции включаются в
дополнительные положения.

Статья 47

Повторное рассмотрение информации о конструкции

iнформация о конструкции пересматривается в свете измене—

ни условий эксплуатации, разработки технологии гарантий или- опы
та применения процедур проверки с пельомодификации мер, прини
маемьхх Агентством в соответствии со Статьей 4.

Статья 48

Агентство в сотрудничестве с Берегом Слоновой Кости может
направлять инспекторов на установки для проверки информации о
конструкции, предстаЁЛемой Агентству в соответствии со Статья
ми 42—45, для целей, изложениIх в Статье 46.

I’IЫФОРМАIIИЯ О ЯДЕРНОМ МАТЕРИАЛЕ, НАХОДЯЩСЯ
В УСТАНОВКИ

Статья 49

Агентству представляется следующая информация относитель
но ядерного материала, обычно используемого вне установок, когда
это применимо:
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а) Обiцее описание использования ядерного материала,

его географическое расположение, фамилия (или наз

вание) потребителя и адрес, используемый для обьг—

ной деловой переписки; и

Ъ ) Общее описание существующих и предполагаемьс про—

цеду учета и контроля ядерного материала, включая

организационную ответственность за учет и контроль

материала.

Агентство своевременно уведомляется о любом изменении, в ин

формации, представляемой ему в соответствии с настоящей Статьей.

Статья 50

Информация, пре.дставляемая Агентству в соответствии со

Статьей 49, может использоваться в необходимой мере для целей,

__

изложенных в пунктах ъ) — ) Статьи 46.

СИСТ1А. УЧЕТНЫХ ДОКУIiТ0В

Общие положения

Статья 51

При создании национальной системы контроля за материала

ми, упоминаемой в Статье 7, Берег Слоновой Кости обеспечивает

ведение учетiх документов по каждой зоне баланса материалов, З

Дополнитель положениях дается описание учетiх документов,

которые должi вестись.

Статья 52

Берег Слоновой Кости принимает меры с целью облегчения а
рассмотрения инспекторами учетiх документов, особенно в том

случае, когда учет;Iе документы ке ведутся на английском, испан

ском, русском или французском языке.

Статья 53

Учетные документы хранятся по крайней мере з течение

пяти лет.

Статья 54

Учетные документы при необходимости включают:

а) УТатериально—балансовые учетные документы о всем ядер

ном материале, подлежащем гаранти в соответствии с

настоящим Соглашением; и
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ъ ) Эксплуатационные учетные документы для установок,
содержащих такой ядерный материал.

Статья 55

Система измерений, на которой основываются учетные

документы, используемые для подготовки отчетов, либо соот

ветствует новейшим междунаролньт нормам, либо эквивалентна

по качеству таким нормам.

Материально—балансовые учетные документы

статья 56

УIатериально—балансовые учетные документы отражают в
отношении каждой зоны баланса материалов следующее:

а) Все изменения инвентарньс количеств материала, с
тем, чтобы можно было определить в любое время
зарегистрированное количество материала;

Ъ ) Все результаты измерений, которые используются
для определения фактически наличного количества
материала; и

Все уточнения и исправления, которые были сдела
ны в отношении изменений инвентарньс количеств
материала, зарегистрированньх количеств мате
риала и фактически наличньс количеств материала.

Статья 57

Все изменения инвентарньс количеств материала и факти
чески наличньс количеств материала отражаются в учетньс доку
ментах в отношении каждой партии ядерного материала: иденти—
фикация материала, данные партии и исходнье данные. Учетные
документы ведутся раздельно для урана, тория и плутония, со—
держащихся в каждой партии ядерного материала. для каждого
изменения инвентарного количества материала указывается дата
изменения инвентарного количества материала, и в :-iеобходимьх
случаях, отправляющая зона баланса материалов ‘л получающая
зона баланса материалов или получатель.

Статья 58

Эксплуатационные учетные документы

Эксплуатационные учетные документы, при необходимости,
включают по каждой зоне баланса материалов:
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а) Те эксплуатационные данные, которые используются

для определения изменений в количествах и составе

ядерного материала;

ъ) анньге, полученные в результате калибровки баков

и контрольно—измерительньх приборов, взятия проб

и анализов, проведения процедур по контролю;

качества измерений и произведенных оценок случай—

ных и систематических ошибок;

с) Списание последовательности действий, предприни—

маемьх при подготовке и определении фактически

наличного количества материала, с целью обеспе

чения правильности и полноты такого определения;

и

Описание действий, предпринкмаемьх для установления О
причин и размера любой аварийной или неизмеренной

потери, которая могла бы иметь место.

СИС ТА 0ТТОВ

Общие положения

Статья. 59

Берег Слоновой Кости представляет Агентству отчеты, как

подробно изложено в Стать 60—69, относительно ядерного мате

риала, подлежащего гарантиям в соответствии с настоящим Согла—

шением.
Статья 60

Отчеты составляются на английском или французском языке.

Статья 61

Отчеты основываются на учетных документах, составляемьтх

в соответствии со Статьями 51—58, и состоят, при необходимости,

из учетных отчетов и специальных отчетов.

Учетные отчеты

Статья 62

йгентству представляется первоначальный отчет о всем

ядерном материале,подлежащем гарантиям в соответствии с
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настоящим Соглашением. Берег Слоновой Кости направляет первона—
чальньЫй отчет Агентству в течение тридцати дней, исчисляеiх с
последнего дня календарного месяца, в котором настоящее Согла
шение вступает з силу, и отражает положение по ссстсяни:ю на
последний день этого месяца.

Статья 63

По каждой зоне баланса материалов Берег Слонозой Кости
представляет Агент отву следующие учетiе отчеты:

а) Отчеты об изменениях инвентарных количеств мате
риала, покаэъающивсе изменения в инвентарном
количестве материала. Эти отчеты отпоавляются
как можно быстрее и во всяком случае в течение
тридцати дней по истеченiмесяца, в котором из
менения инвентарного количества материала имели
место или были установлены; и

ъ ) Материально—балансовые отчет, показывающиема— \]
терИальНыи баланс, основанньпi на фактически на
личном количестве материала, действительно имею
щемся в зоне балансе. материалов. Эти отчеты от
правляются как можно быстрее, и во всяком случае
в течение тридцати дней после завершения опреде
ления фатически наличного количества материала.

Эти отчеты основываются на данньс, имеющихся на дату состав
ления отчета, и могут быть позднее исправлены, если это тре
буется.

Статья 64

В отчетах об изменении инвентарного количества материа
ла дается идентификация материала, данные партии для каждой
партии ядерного материала, дата изменения инвентарного коли
чества материалри необходимости, отпразл.ющаялполучаю—
пая зоны баланса материалов или получатель. Эти отчетысо—
IIровождаются краткими примечаниями:

а) Объясняющими изменения инвентарного количества
материала на основе лных эксплуатации, содержа—
щихся в эксплуатационньпс учетньс документах, пред—
ставляемьс в соответствии с пунктом а)Статьи 58; и

дающими описание, как это определяется в дополни—
тельньс положениях, предполагаемой эксплуатаiщон
ной программь, в частности, определения фактически
нлчйо1бЁоличества материала.
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Статья 65

Берег Слонозой Кости сообщает о каждом изменении инвекта—

ного количества материала, коеклии исправлении либо периоди—

! чески в виде сводного либо по каждому отдельному случаю.

анiе об изменекилинвежтарного количества материала даются по

партиям. Как опр з Лополнительiх положениях, неболь—

? шие количестве ядерного материала,

такие, как перёдачи аналитических проб, могут объединяться з

одну партию, и сообщения по ним могут представляться как об

одном изменении инзентарного количества материала.

Статья 66

Агентство каждые полгода представляет Берегу Слонозой Кос

ти сообщения о зарегистрированном инзентарном количестве матери

ала, подлежащего гарантиям в соответствии с настоящим Соглашением,

лля каждой зоi баланса материалов на основе отчетов об изменении О
инвентарного количества материала за период, охватываеiи каЛIМ

таким сообщением.

Статья 67

Если между Берегом Слоновой Кости и Агентством не будет

достигнуто иной договоренности, то материально—балансовые отчеты

включают следующие данIIе:

а) Начальное фактически наличное количество материала;

ъ) Изменения инвентарного количества материала (сна

чала увеличения, затем уменьшения);

с) Конечное зарегистрированное инвентарное количе

ство материала; О
) Расхождение в даныьпс отправителя и получателя;

е) Скоректированное конечное зарегистрированное

инвентарное количество материала;

Конечное фактически наличное количество материала;

и

Величину неучтенного материала.

Сообщение о фактически наличном количестве материала с пере

числением отдельно всех партий и указанием идентификации ма

териала и данньс партий для каждой партии прилагается к каж

дому материально—балансовому отчету.
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Статья 68

СпециальIе отчеты

Берег Слонозой Кости без задержки представляет спеиальiе
отчеты:

а) З случае любой необычной аварии или обстоятель—
стз, побуждающих Бере Соiой Кости счигать,что
имеет место или могла иметь место потеря ядернсго
материала в количествах, превышающих предеI, ус—
тановлеяе для этой цели з дополнитель поло
жениях; и.ПI

ъ) В счае яео того изменения услвий сох ея ;-
определеж в ополнитель положениях, в такой
степени,. что становится возмож неразреенное
изъятие ядерного материала.

Статья 69

Дополнения и разъяснения к отчетам

По просьбе Агентства Берег Слоновой Кости представляет
ему дополнения и разъяснения к любому отчету, насколько это необ—
ходимо для целей гарантий.

:‘шсi-кцiпi

Статья 70

Общие положения

Агентство имеет право проводить инспекции., как преду
смотрено в Статьях 71—82.

Цели инспекций

Статья 71

Агентство может проводить инспекции для специальыьс
целей для того, чтобы:

а) Проверить информацию, содержащуюся в первоначаль
ном отчете о ядерном материале, подлежащем гаран
тиям в соответствии с настоящим Соглашением;

Идентифицировать и проверить изменения в обстанов
ке, которые произошли после даты представления
первоначального отчета; и
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с) Илентифицировагь и, если возможно, проверить коли

чество и состав ядерного материала в соответствии

со Статьями 93 и 96 до его передачи из Берега Сло—

новой Кости или после его передач-л Берегу Слоковой
Кости.

Статья 72

Агентство может проводить обычные инспекции для того,

чтобы:
а) Проверить соответствие отчетов учетным документам;

ь) Проверить местонахождение, идентмчностъ, количе

ство и состав всего ядерного материала, подлежа

щего гарантиям в соответствии с настоящим Согла

шением; и

с) Проверить информацию о возможных причинах нали— О
чия неучтенного материала, расхождений в данных

отггравителя и получателя и неопределенности в

зарегистрированном югвентарном количестве мате

риала.

Статья 73

Г соответствии с птроцелурами, изложенными в Статье .77

настоящего Соглашения, Агентство может проводить специальные

инспекции:

а) С целью проверки информации, содержащейся в спе—

циальных отчетах; или

Если Агентство Считает, что информация, п-оедстав—
ленная Бёрегом Слоновой Кости, включал разъяснения
Берега Слоновой Кости и информация, полученная в
результате проведения обычных инспекций, является
недостаточной для выполнения Агентством своих обя
занностей в соответствии с Настоящим Соглашением.

Инспекция считается специальном, когда она лшоо является допол—

нительной к усилиям по обычным инспекциям, iтредусматриваемьхм

в Статьях 78—82, либо предусматривает доступ к информации

или местам, помимо лоступа, определяемого в Статье 76, для

инспекции для специальныцелеи и ооычньх инспекции.

/
инспекций

7Статья 74

ля целей,’указаяяыхв Статье 71—73, Агентство может:
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а) Изучать учетные документы, ведущиеся в соответ
ствии со Статьями 51—58;

Проводить независимые измерения всего ядерного
материала, подлежащего гарантиям в соответствии
с настоящим Соглашением;

с) Проверять функционирование и калибровку приборов
и другого контрольно—измерительного оборудования;

Применять и использовать меры по наблюдению и
сохранению; и

е) Использовать другие объективные методы, оказав—
шиеся технически применимьiи.

Статья 75

В рамках Статьи 74 Агентство имеет возможность:

а) Наблюдать за тем, чтобы пробы в ключевь точках
измерения для материально—балансового учета бра—
лись в соответствии с процедурами, которые дают
представительные пробы; наблюдать за обработ
кой и анализом проб илучать дубликаты таких
проб;

Ъ) Наблюдать за тем, чтобы измерения ядерного материа
ла в ключевьс точках измерения для материально—
балансового учета являлись представительньiи, и
наблюдать за калибровкой соответствующих приборов
и оборудования;

с) договариваться с Еерегом Слоновой Кости о том,

1) Проводили дополнительные измерения и бра
лись дополнительные пробы для использования
Агентством;

i) Производились анализы стандартньх аналити—
тических проб Агентства;

iii) Использовались соответствующие абсолютные
стандарты при калибровке приборов и друго
го оборудования; и

гi) Проводились другие калибровки;
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а) Организовать использование своих собственных при—
\,

боров для независимых измерении и наблюдения и,

это согласовано и релеено в дополнитель—

ных положениях, организоiать монтак таких прибоов
7’

е) Использовать свои пети и другие идентифицирую—

щтле и указьвающие -ё. вмешательство устройства для

обеспечения сохрйения материала, если это согла

совано и указаi в дополнительiх положениях• и

,-

) договариваться с Берегом Слоновой Кости относительно

отправки проб, взять для нужд Агентства.

оступ для инспекции

Статья 76 о
а) ;ля целей, указанных в пунктах а) иъ ) Статьи 71

, и до тех пор, пока в Дополнительных положениях не

‘ : определены ключевые места, инспектора Агентства

имеют доступ к любому месту, где по сведениям пер—
‘\__-------

воначального отчета или любых инспекции, проведен

ных в связи с этим, находится ядернь материал;

ъ ) Для целей, указанных в пункте с) Статьи ?1, инспек

тора имеют доступ к любому месту, о котором Агент

ство было уведомлено в соответствии с пунктом а )
iii) Статьи 92 или пунктом а). iii) Статьи 95;

с) Для целей, указанных в Статье 72, инспектора имеют

доступ только к ключевьпл местам, определеннь в

Дополнительных положениях, и к учетньп документам

которые ведутся в соответствии со Статьями 51—58;

и

а) В случае, если Берег Слоновой Кости придет к выводу,

что какие—либо необычные обстоятельства требуют рас

ширения ограничений доступа Агентства, то Берег Сло—

НОВОЙ Кости и Агентство немедленно достигают догово

ренности с целью дать- возможность Агентству осупеств—

лять свои обязательства по гарантиям в свете этих

ограничений. Генеральный директор сообщает Совету

о каждой такой договоренности.

Статья 77

В слови, которые могут потребовать специальных инспек

ций для целей, указанных в Статье 73,. Берег Слоновой Кости и

Агентство немедленно проводят друг с другом Консультации. З

зультате таких консультаций Агентство может:
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а) Проводить инспекции в дополнение к усилиям по
обычньпi инспекциям, предусмотренньпi в Статьях
78—82;

ъ) о договоренности с Берегом Слоновой Кости получать
право доступа к информации или местам помимо доступа,
указанного в Статье 76. Любой спор в отношении необ
ходимости дополнительного доступа решается в соот
ветствии со Статьями 21 и 22; в случае, если
какие—либо действия со стороii Берега Слоновой Кости
являются необходиiми и срочIи, применяется
Статья 18.

Частота и интенсивность обЫiчньс инспекций

Статья 78

Агентство, применяя оп:тимальнь график, сводит число
обычньх инспекций, их интенсивность и продолжительность до
минимума, совместимого с эффективным осуществлением процедур
гарантий, изложенньх в настоящем Соглашении, и оптимальным
и самьпi экономичным образом использует имеющиеся в его распо
ряжении инспекционные ресурсы.

Статья 79

Агентство может проводить одну обычную инспекцию в год
в отношении установок и зон баланса материалов вне установок
с содержанием йли годовой производительностью ядерного материа
ла в зависимости от того, что больше, не превьающих пяти
эффективных килограммов.

Статья 80

Число, интенсивность, продолжительность, график и вид
обычньх инспекций в отношении установок с содержанием или еже
годной производительностью ядерного материала более пяти эф—
фективньх килограммов определяются на основе того, что в мак
симальном или предельном случае инспекционнь режим является
не более интенсивным, чем это необходимо и достаточно для
того, чтобы иметь непрерывные сведения относительно потока
и инвентарного количества ядерного материала. Уаксммальные
усилия по обычным инспекциям в отношении таких установок оп—
ределяются следующим образом:

а) для реакторов и опечатанньтх складов общая макси
мальная величина обьгчньх инспекций в год устанав
ливается в пределах одной шестой человеко—года
инспекции для каждой такой установки;
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ъ) для установок, исключая реакторьопечатанные

склады, связаннъпс с плутонием илиураном, обога—

енньпiи выше 5%, обпая максимальная величина обыч—

ньс инспекций в год устанавливается для каждой та

кой установки в пределах ЗО х человеко—днеЙ

инспекции в год, где Е — инвентарное количество

ядерного материала или годовая производительность,

в зависимости от того, что больше, выраженные в

эффективньх килограммах. Максимум, установленный

для каждой такой установки, однако, будет не менее

1,5 человеко—лет инспекции; и

с) для установок, не охваченных пунктами а) илиЪ )
данной Статьи, общая максимальная величина обыч—

пекций в год устанавливается для каждой

такой установки в пределах одной трети человеко—

года инспекции плюс 0,4 х Е человеко—дней инспек

ции в год, где Е — инвентарное количество ядерно

го материала или годовая производительность, в за

висимости от того, что больше, выраженные в эффек—

тивнъс килограммах.

Берег Слоновой Кости и Агентство могут договариваться

\/отнОсиТельно изменения цифр асимаьного количества инспекций,

указан вэй Статье, еслт Сот опеели ёкём

нение является обоснованню.

Статья 81

В соответствии со Статьюти 78—80, критерии, используе

мые для определения фактического числа, интенсивности, про

должительности, графика и вида обьгчнь. инспекций на любой

установке, включает;

а) Форму ядерного материала, в частности, находится О
ли ядерный материал в балк—форме или содержится

в ряде отдельнь предметов; его химический состав,

а в случае с уюаном — низкоо ли он или высокого

обогащения; и доступность к нему;

ъ) Эффективность систе учета и контроля Берега Сло но

вой Кости включая степень, з которой операторы уста—Т

новок являются независиьп в функциональном отноше

нии от систеi учета и контроля Берега Слоновой Кости,

а также степени, в котоой меы, указанiе в Статье

З 2, осуще Берегом Сло но вой Кости; быстро ту

представления отчетов Агентству; их соответствие же—

зазисимой проверке, проводимой Агентством; и количе

ство и точность величиi неучтенного материала про

веряемого Агентством;
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с) Характеристи,ядерного топливного цикла Берега
Слонозой Кости, в частности, число -л тиi уста
новок, содеожащих ядерIй материал, подлежащий
гааытиям; характеристики таких установок, лiею—
ие отношение к гарантиям, особенно степень сох
ранения; насколько конструкция таких установок
облегчает проверку потока и инвеятарного калп—
чества ядерного материала; и насколько информа
ция, поступающая из различ зон баланса материа
лов, может быть скоррел!рована;

) Iеждународную взаимозависимость, в частности,
объем, в котором ядерный материал получается из
других государств или направляется им для исполь
зования или обработки: любую деятельность Агент
ства по проверке, связанную с этим, а также на— .

сколько ядерная деятельность Берега Слоновой Кости
‘ 7

является взаимосвязанной с деятельностью других
государств; и

е) Технические достижения в области гаюантий, включая
использование статистических методов и выборочное
взятие проб при оценке потока ядерного материала.

Статья 82

Берег Слоновой Кости и Агентство поводят консультации
если Берег Слоновой Кости считает, что усилия по инспекци
чрезмерно сосредоточиваются на определеюс установках.

Уведомление об инспекциях

Статья 83

До прибытия инспекторов на установки или зоii баланса
материалов вне установок Агентство предварительно уведомляет
Берег Слоновой Кости относительно:

а) Инспекций для специальнь целей, проводимьс в
соответствии с пунктом с) Статьи 71, по крайней
мере за 24 часа; а для инспекций,1проводимьс в
соответствии с пунктами а) иЪ ) бйьи 71, а также
в отношении деятельности, предусматриваемой в
Статье 48, — по крайней мере за одну неделю;

ъ) Специальньс инспекций, проводимь в соответствии
со Статьей 73, как можно быстрее после того, кан
Берег Слоновой Кости и Агентство проведут консуль
тации, как это предусмотрено в Статье 77, причем
предполагается, что уведомление о прибытии обычно
составляет часть консультаций; и

— 33 —



с) Обычюгх инспекций, проводиiх в соответствии со

Статьей 72, по крайней мере за 24 часа в отноше—

нии установок, о которых идет речь в пункте ъ)
Статьи 80, и в отношении опечатанпс складов, со—

держащих тоний или уран, обогащенiй выше 5%,

и за одну неделю во всех других случаях.

Такое уведомление об инспекциях вкочает фамилии инспекторов и

указывает установки и зоi баланса материалов вне установок, ко—

торые дойкi быть посещеюI, а также сроки, в течение которых

они будут посещеi. ясли инспектора доi прибыть в Берег Сло—

новой Кости из другой страi, то Агентство также предварительно

уведомляет о месте и времени их прибытия в Берег Слоновой

Ко сти.

Статья 84

Жесмотря на положения, содержащиеся в Статье 83, з ка

честве дополнительной меры Агентство может без предварительного

уведомления проводить часть обыч инспекций в соответствии со

Статьей 80 согласно принципу выборочного взятия проб. При

ч проведении всяких необъявлен инспекций Агентство полностью

учитывает любую оперативную программу, представленную Берегом

Слоно вой Кости в соответствии с пунктом ъ ) Стаьи 64.

того, когда поактически возможно и. на основе опеоативной Iгоо—

грамьI, оно периодически сообщает Берегу Слоновои Кости о своеи

9общей программе объявлен и необъявленс инспекций, указывая

общие сроки, в которые предусматривается проведение инспекций.

При осуществлении любь необъявлеыс инспекций Агентство прини

мает все меры к тому, чтобы свести до минимума любые практиче

ские трудности для Берега Слонозой Кости и для операторов уста

новки, учитывая соответствующие положения Статей 44 и 89. Ана—

логич образом Берег Слоновой Кости принимает все меры к тому, О
( чтобы облегчить выполнение задачи инспекторов.

---—-‚-----

Жазначение инспекторов

Статья 85

При назначении инспекторов применяются нижеследующие

процедуры:

а) Генеральiй директор сообщает Берегу Слоновой Кости

в письменной форме фамилию, квалификацию, националь—

/ ность, анг и все другие подробности, которые могут
---

быть аеобходиi, о каждом доностноы лице Агент

ства, которое он предлагает назначить в качестве ин

спектора для Берега Слонозой Кости;
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ъ) Берег Слоновой Кости сообщает Генеральному директору в

течение тридцати дней после получения такого поедложе—

ния, принимает ли она это предложение;

с) ГеЫеральIй директор может назначить любое докностное

лицо, принятое Берегом Слоновой Кости, в качестве одного

из инспекторов для Берега Слоновой Кости иоответствен—

но информирует Берег Слоновой Кости о таких

НИЯХ; И

а.,) ГенеральIй директор, отвечая на просьбу Берега Слоновой

Кости, или по собственной инициативе, немедленно инфор

мирует Берег Слоновой Кости об отмене назначения любого

доностного лица в качестве инспектора для Берега Сло—

новой Кости.

ё Однако в отношении инспекторов, необходи для деятельности,

предусмотренной в Статье 48, и для проведения инспекций для

специаль целей в соответствии с пунктами а) и ъ) Статьи 71,

процедуры назначения завершаются по возможности в течение трид

цати дней после вступления в силу настоящего Соглашения. Если

такое назначение оказывается невозмож в пределах этого срока,

то инспектора для таких целей назначаются на временной основе.

Статья 86

Берег Слоновой Кости выдает или возобновляет как можно

быстрее соответствующие визы, когда это необходимо каждому ин

спектору назначенному для Берега Слоновой Кости.

Поведение инспекторов и посещение инспектоюами установок

Статья 87

Инспектора при выполнении своих функций, предусмотрен—

в Статьях 48 и 71—75, проводят свою деятельность таким об

разом, чтобы избегать создания помех или задержек в строитель—

стве,,е в строй или эксплуатации установок, или нарушения

их безопасности. З частности, инспектора не управляют сами

какой—либо установкой и не руководят персоналом установки при

проведении какой—либо операции. Если инспектора считают, что

в соответствии со Статьи 74 и 75 определенiе операции на

установке доi проводиться оператором, то они обращаются с

просьбой об этом.
Статья 88

Если инспекторам потребуются услуги, котори оаспола—

гает Берег Слоновой Кости, вклхоч использование оборудования

в связи с осуществлением инспекций, то Берег Слонозой Кости

оказывает помощь з получении инспекторами таких услуг и в ис— .-‘

пользовании такого оборудования.
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атя

Берег Слоновой Кости имеет право направлять своих предста

вителей для сопровождения инспекторов во время их инспекций при

условии, что инспекторам при этом не репятствуют и им не созда—

ются помехи каким—либо другим способом при выполнении ими своих

функций

т.-’г-<гп/т ‚г’,г1г,,- (‚ ЛГ
‚д ‘_‚ _1i’.д\д ‘1.1. iI i

Статья 90

Агентство информирует Берег Слоновой Кости относительно:

а) Результатов инспекций в сроки, которые должны быть С
определены в ополнительньх положениях; и

Ъ ) iзолов, которые оно сделало в результате своей

деятельности по проверке в Береге Сл.оновой Кости,

частности в виде заявлений относительно каждой ЗОII

г баланса материалов, кото-рые делаются как можно скорее

( после завершения определения фактически наличного

количества материала и осуществления проверки Агент— -

ством, а также после подведения баланса материала

МКЛУНАРОдНЫЕ Е,дАЧИ

Статья 91

Общие положения О
лерньтй материал, подлежащий гарантиям или а отношении

которого потребуется применение гарантий в соответствии с на

стоящим Соглашением и передаваемь в международном порядке,

рассматривается для целей настоящего Соглашения как находя

щийся под ответственностью Берега Слоновой Кости:

а) з случае импорта в Берег слоновой Кости с момента,

когда такая ответственность снимается с государст—

ва—отправителя и не позднее момента прибытия ма

териала в пункт назначения; и

ъ) З случае экспорта из Берега Слоновой Кости до того

момента, когда государство—получатель возьмет на

себя такую ответственность и не позднее момента
прибытия ядерного материала в пункт назначения

з



Заинтересованiе государства достигают соответствующей дого
воренности относительно определения того момента, в который
произойдет передача ответственности. Жх Берег Слоновой Кости
и никакое другое государство не рассматриваются как несущие
такую ответственность за ядерiiй материал на том единственном
основании, что этот ядерIй материал перевозится транзитом по
или над его территорией или перево зится на судах под его флагом
или на его самолетах.

Передача из Берега Слоновой Кости

Статья 92

а) Берег Слоновой Кости уведомляет Агентство о побой
предполагаемой передаче из Берега Слоновой Кости
ядерного материала, подлежащего гаранти в соответ
ствии с настоящим Соглашением, если отправляемое ко
личество превышает один эффективIIй килограмм или
если в течение трех месяцев в одно и то же государст
во производится несколько отправок ядерного материала,
каждая из которъпс составляет менее одного эффективно
го килограмма, но общее количество материалов в кото
рых превышает один эффективiiй килограмм.

ъ) Такое уведомление еатся Агентству после заключе— /
ния контракта отноётельно передачи и обычно по
краинеи мере за две недели до того, как ядерiх ма
териал подготовлен к отправке.

с) Берег Слоновой Кости и Агентство могут договориться
относительно различiх процедур предварительного уве
домления.

д) В уведомлении указываются:

i) Идентификация и, если возможно, предпола
гаемое количество и состав передаваемого
ядерного материала, а также зона баланса
материалов, из которой он поступает;

i) Государство, которому направляется ядерiiй
материал;

iii) Латы и места подготовки ядерного материала
к отправке;

и) Примере да отправки и прибытия ядерного
материала;

) В какой момент передачи государство—получа—
тель берет на себя ответственность за ядер—
iй материал для целей настоящего Соглаше
ния и вероятная дата наступления этого мо
мента.

— 3? —



Статья 93

Уведомление, упомянутое з Статье 92, должно дать возмож

ность Агентству, если необходимо, провести инспекцию для спе—

циальс целей для того, чтобы идентифицирозать и, если возможно,

проверить количество и состав ядерного материала до его передачи

из Берега Слоновой Кости, и, если Агентстзо этого желает или

Берег Слоновой Кости этого просит, опечатать ялерiй материал,

когда он подготовлен к отправке. Однако передача ядерного мате

риала никомм образом не задерживается из—за какого—либо действия,

предпринимаемого или намечаемого Агентством в соответствии с

таким уведомлением.

Статья 94

Если ялерIIй материал не будет подлежать гарантиi Агентст

ва з государстве—получателе, то Берег Слоновой Кости принимает

меры к получению Агентством подтверждения о передаче от госу— О
дарства—получателя в течение трех месяцев с того момента, когда

государство—получатель примет от Берега Слоновой Кости ответ

ственность за ядерiй материал.

Передача з Берег Слоновой Кости

Статья 95

а) Берег Слоновой Кости уведомляет Агентство о каждой

предполагаемой передаче в Берег Слоновой Кости ядерного

материала, который потребуется поставить под гарантии

в соответствии с настоящим Соглашением, если передана—

емое количество превьает один эффективiгй килограмм

или если в течение трех месяцев из того же государ

ства должъг быть получе несколько отлельс партий

материала, количество которого з каждом случае

составляет менее одного эффективного килограмма, но

общее количество которого превьает один эффективный

килограмм;

ъ) Агентство уведомляется по возможности заранее от

носительно педполагаемого прибытия ядерного материала

и в любом случае же позднее даты принятия на себя

Берегом Слоновой Кости ответственности за ялеръгй

материал;

с) Берег Слоновой Кости и Агентство могут договариваться

о различiс процедурах предварительного уведомления;

а) В уведомлении указываются:
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i) Илентификация и, если ВОЗмОЖНО, предполагаемое
количество и состав ядерного материала;

.i) З какой момент передачи Берег Слоновой Кости
возьмет на себя ответственность за ядертй мате—
риал для целей настоящего Соглашения и вероятная
дата наступления этого момента; и

iii) Предполагаемая дата прибытия, место куда
ядерыь материал должен быть доставлен, л
предполагаемая дата распаковки ядерного ма—
териала.

Статья 96

Уведомление, упомянутое в Статье 95, должно дать воз
можность Агентству, если необходимо, ггрволить инспекции для
специальньс целей для того, чтобы иденгифицировать и, если
это возможно, проверить количество и сюстав ядерного материа
ла во время распаковки груза. Однако распаковка не задержи—
вается в результате какого—либо действия, предпринимаемого
или намечаемого Агентством в соответствии с таким уведомле
нием.

Статья 97

Специальные отчеты

Берег Слоновой Кости составляет специальгй отчет, как пре
дусмотрено в Статье 8, если какой—либо необычiй инцидент или \обстоятельства, включая возникновение Зiки при
международной передаче, побуждают Берег Слоновой Кости считать,
что имеет место или могла иметь место потеря ядерного материала.

ОПЕДЕЛЕПИЯ
‚

;

Статья 98

ля—ц-е-дй настоящего Соглалгения:

А. Коррекция означает запись, вносимую в учетный документ
или оеи-раающую расхождение в данньс отправителя и по—
лучателя или величину неучтенного материала.

В. Годовая производительность означает для целей, спреде—
ленньс в Статьях 79 и 80, количество ядерного материала, еже—
годно вьодящее из установки, работающей при номинальной мощ
ности.
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. Партия означает iОрцию ядерного материала, с которой

обрааются как с единицей измерения для целей учета в

ключевой точке измерения, и состав и количество кото

рой определяются единьпт комплексом спецификаций или

измерений. деРнь материал может быть в балк—форме

или содержаться в ряде отдельнь предметов.

• аыные партии означают общий вес каждого элемента ядер

ного материала, а для плутония и ана — изотопный со

став, когда это необходимо. Единицами для целей учета

будут:

а) Граммьт содержащегося плутония;

ъ) Граммы обдего количества урана и граммы содержаIде— О
гося урана— 235 плюс уран—233 для урана, обогащен—

ного по этим изотопам; и

с) Килограммы содержаiцегося тория, природного урана
или обедненного урана.

для целей отчетности вес отдельньс единиц партии суммируется

до того, как производится округление до ближайшей единицы.

Е. 3арегистриованное инвентарное количество материала

зоны баланса материалов означает а.лгебрамческую сумму факти

чески наличного количества материала в этой зоне баланса ма

териалов по самому последнему определению и всех измерений

инвентарнь количеств материала, которые произошли с момента

определения фактически наличного количества материала.

Исправление означает запись в учетнь документ или от

чет с тем, чтобы исправить обнаруженную ошибку или отразить

улучшенное измерение количества ядерного материала, ранее

внесенного в этот учетнь документ или отчет. Каждое испра

вление должно указьать запись, к которой оно относится.

Эффективнь килограмм означает специальную единицу,

используемую при осуществлении гарантий в отношении ядерного

материала. Количество ядерного материала в эффективнь

килограммах определяется:

а) для плутония — его весом в килограммах;

ъ) для урана с обогащением 0,01(1%) и выше — его
весом в килограммах, уъiноженньп на квадрат его

обогагдения;
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с) для урана с обогащением ниже о,сi(i) и вьпле
0,005(0,5%) — его весом в килограммах, умноженнюi
на 0,0001; и

) для обедненного урана с обогадением 0,005(0,5%)
или ниже и для тория — их весами з килограммах,
умноженыьи на 0,00005.

ы. 0богщение означает отношение объединенного веса изото—
поз уран—233 и уран—235 к весу всего урана, о котором идет
речь.

I. Установка означает:

а) ?еактор, критическую установку, завод по обработке,
завод по изготовлению, завод по переработке, завод
по разделению изотопов или отдельный склад; и

Ь) Любое другое место, где обычно используется ядер—
нь материал в количестве более одного аффектив—
ного килограмма.

а. Изменение инвентаоного количества материала означает
увеличение или уменьшение, выраженное в партиях, количествах
ядерного материала в зоне баланса материалов; такое измене
ние будет включать один из следующих моментов:

а) Увеличение:

i) Импорт;

i) Внутригосударственные поступления: поступления
из других зон баланса материалов, поступления
из сферы, не находящейся под гарантиями (не—
мирной) деятельности, или поступления в на
чальной точке применения гарантий;

iii) Ядерное производство: производство специаль
ного расщепляюшегося материала з реакторе; и

iу) Возобновление: возобновление применения гаран
тий в отношении ядерного материала, ранее ос
вобожденного от действия гарантий в связи с
его использованием или количеством.
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ъ ) Уменьшение:

i) Экспорт;

i) Внутигосударственные отправления: о’гправле—

ния в другие зоны баланса материалов или от

правления для (немирной) деятельности, не

находящейся под гарантиями;

iii) дерная потеря: уменьшение количества ядер

ного материала вследствие его превращения в

другой (не) элемент(ы) или изотоп(Ыi) в ре

зультате ядерных реакций;

и) Измеренные безвозвратные отходы: ядерный ма

териал, который был измерен или определен на

основе измерений и удален таким образом, что

его дальнейшее ядерное применение становится

невозможньпi

т) Сохраняемые отходы: ядерный материал, получен

ный как результат обработки или аварии в ходе

эксплуатации, который считается пока нереге—

нерируемьп, но хранится;

ти) Освёбождение: освобождение ядерного материала

от применения гарантий в связи с его использо

ванием или количеством; и

ии) Другие потери: например, аварийные потери

(т.е. невозместимые и непреднамеренные потери

ядерного материала в результате аварии в ходе

эксплуатации) или хищение, О
К. Ключевая точка измерения означает место, где ядерный

материал находится в такой форме, что он может быть Измерен

для определения потока материала или инвентарного количества

материала. Ключевые точки измерения, таким образом, включают

в себя (но не ограничиваются) вводь и выводы материала (вклю

чая измеренные безвозвратные ОТХОДЫ) И хранилища в зонах ба—

анса материалов.

, Человеко—год инспекции для целей, изложеннь в Статье 80,

означает ЗОО человеко—дней инспекцИи Человеко—день инспек

ции означает день, в течение которого один инспектор имеет до—

ступ на установку в любое время, общая подолжительность кото

рого не превьает восьми часов.
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М. Зона баланса материалов означает зону в или вне ядер
ной установки при условии, что

а) Количество ядерного материала при каждом перемеiле—
нии в или из зоны баланса материала может быть
определенно; и

ъ) фактически наличное количество материала в каждой
зоне баланса материала может быть при необходимо
сти определено в соответствии с установленнюи
процедурами,

для того, чтобы мог быть установлен материальный баланс для
целей гарантий Агентства.

Величина неучтенного материала означает разницу

О между зарегистрированньпчi инвентарньпi количеством материала и
фактически наличнь количеством материала.

о. ядерный материал означает любой исходный или любой
специальный расщепляющийся материал, как это определено с
Статье Устава. Термин “исходный материал” не истолковы
вается как включающий руду или отходы руды. Любое определе
ние Совеуправляющих в соответствии со Статьей Ю Усава
после вступления в силу настоящего Соглашения, которое будет
содержать дополнение к списку материалов, Рассматриваемь в
качестве исходньс или специальыь расщепляющихся материалов,
вступает в силу в соответствии с настоящим Соглашением только
после того, как оно будет принято Берегом Слоновой Кости.

Р. фактически наличное количество материала означает су1—
му всех измеренньс или оцененньс количеств ядерного материала
по партиям, фактически имеющихся в наличии в данное время в
зоне баланса материалов, полученнъс в соответствии с установлен—
ньпи процедурами.

асхождение в даннь отправителя и получателя озна
чает расхождение между количеством ядерного материала в пар
тии, сообщеннь отправляющей зоной баланса материалов и из—
меренньпi получающей зоной баланса материалов.

Исходные данные означают данные, которые регистри
руются во время измерения или калибровки, или используются
для выведения эмпирических собтнощений, определяющих ядерный
материал и показывающих данные партии. Исходные данные мо
гут включать, напрюер, вес соединений, коэффициент конвер
сии для определения веса элемента, удельного веса, концентрации
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элемента, изотопных соотношений, соотношения между объемом

и показаниями манометра и соотношения между произведенным

плутонием и выработанной энергией.

Ключевое место означает место, выбранное в процессе

изучения информации о конструкцИИ,где при нормальных условиях

и в сочетании с информацией, полученной из всех ключевь мест

вместе взятых, получают и проверяют эту информацию, необхо—

лимую и достаточную для осуществления мер по гарантиям; клю

чевое место может включать любое место, где проводятся клю

чевые измерения, свяаннье с материально—балансовьм учетом,

и где осуществляются меры по сохранению и наблюдению.

СОВШЕЫО в Вене восьмого дня сентября месяца 1983

года в двух экземплярах на французском языке.

За РЕСГБ3КУ БЕГ слоновой КОСТИ

(подпись) А.Мануан

За ДУНАРОДНОЕ АГЕНТСТВО ПО АТОой ЭНЕРГИИ

(подпись) Ханс Бликс о
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